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EnglishPlease carefully read the instructions in this Complete User 
Guide before using the watch. 

	Length adjustment service for metallic bands is available at the retailer from whom the watch 
was purchased. If you cannot have your watch repaired by the retailer from whom the watch 
was purchased because you received the watch as a gift, or you moved to a distant place, 
please contact SEIKO WORLDWIDE SERVICE NETWORK. The service may also be available on 
a chargeable basis at other retailers, however, some retailers may not perform the service.

	If your watch has a protective film for preventing scratches, make sure to peel it off before 
using the watch. If the watch is used with the film on it, dirt, sweat, dust, or moisture may be 
attached under the film and may cause corrosion.
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1	 Features
	 This is a GPS solar watch.
GPS signal reception

This watch can be set to the precise local time anywhere in the world by 
pushing just one button.
	DST (Daylight Saving Time) can be set manually.
This watch quickly adjusts the time by receiving GPS signals from GPS 
satellites.
This watch responds to a total of 40 time zones around the world.
When the region or time zone where the watch is used is changed, please 
carry out operation of “time zone adjustment.”

Solar charging function

This watch operates by solar charging.
Expose the dial to light to charge the watch. Once fully charged, the watch 
runs for approximately 6 months.

When the energy stored in the watch runs out completely, it takes time 
to fully charge the watch, so please keep in mind to charge the watch 
regularly.

Automatic time adjustment function

This watch automatically adjusts the time in accordance with 
action patterns during use.
When the watch has sensed sufficient brightness under an open 
sky, it automatically receives GPS signals from GPS satellites. 
This function enables the watch to automatically adjust the time 
precisely even while you are using the watch.
	This watch is unable to receive GPS signals when the energy stored in 

the watch is low. 
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	 Standard Charging Time
GPS signal reception consumes a lot of energy.  It is necessary to charge the watch by exposing 
it to light so that the indicator hand points to the “middle” or “full” position.  (If the charging 
status is displayed as “low,” the reception will not start even with manual GPS signal reception.)  

Illumination
lx (LUX)

Light
source

Condition
(Example)

From the state where the watch 
is stopped (not charged)

In the state where 
the hand moves (the 

watch is charged)

To fully 
charged

To one-second 
interval movement 

is secured
To move for one day

700 Fluorescent light General offices － － 3.5 hours

3,000 Fluorescent light 30W 20cm 420 hours 12 hours 1 hours

10,000 Fluorescent light   
Sunlight

Cloudy day  
30W 5cm 115 hours 4 hours 15 minutes

100,000 Sunlight
Sunny day (Under 
the direct sunlight 
on a summer day)

50 hours 1.5 hours 10 minutes

The figures of “Time required for charging the watch to start moving at one- second intervals” 
are estimations of time required to charge the stopped watch by exposing it to light until it 
moves at steady one-second intervals. Even if the watch is partially charged for a shorter period, 
the watch will resume one-second- interval movement. However, it may shortly return to two-
second-interval movement. Use the charging time in this column as a rough guide for sufficient 
charging time.

	The required charging time slightly varies depending on the design and the dial color of the watch.

2	Names of the parts

Crown

Minute hand

Date

Button B

Hour hand

Button A

Second hand

Indicator hand

 Position of each display may differ depending on the model (design).
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3	Check the charging status

The indicator hand position shows whether this watch is able or unable to receive GPS signals.
In addition, if the charging status is low, the position of the second hand shows the energy 
depletion status in further detail.

Reception 
is allowed

Indicator display Charging status Solution

full Reception is 
allowed.

middle Reception is 
allowed.

Reception 
is not 

allowed

Indicator 
display

Movement of second 
hand Charging status Solution

1-second 
interval 
movement

low

The watch is unable 
to receive GPS 
signals, but has 
energy to operate.

Charge the watch at 
least until the indicator 
hand points to “middle” 
so that the watch is able 
to receive GPS signals.

2-second 
interval 
movement

The watch is unable 
to receive GPS 
signals, and does 
not have energy 
to operate.  (The 
energy depletion 
forewarning 
function is 
activated.)

Continue to charge the 
watch at least until the 
indicator hand points 
to “middle” so that 
the watch is able to 
continuously operate 
and receive GPS signals.

5-second 
interval 
movement

The charging status is 
not displayed for in-flight 
mode ( ).

Change from in-flight to 
normal mode.
When the indicator hand 
points to “low,” charge 
the watch.

	GPS signal reception requires a lot of energy.  It is necessary to regularly charge the watch by exposing 
it to light.
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4	Time zone
	 Time zone
Based on Coordinated Universal Time (UTC), the standard time commonly used is adopted by 
countries and regions around the world. The standard time is determined by each country or 
region, and the region where the same standard time is adopted is referred to as the time zone, 
and presently, the time zone is divided into 40 zones as of March 2015.

	 DST (Daylight Saving Time)
Depending on the area, DST (Daylight Saving Time) is individually set. 
Daylight Saving Time, or summer time, is a system to lengthen daylight time by advancing 1 
hour when daylight time is longer during summer. Daylight saving time has been adopted in 
about 80 countries, mainly in Europe and North America. The adoption and duration of daylight 
saving time varies depending on the country. 
	Daylight Saving Time is subject to change due to circumstances of the country or region.

	 Coordinated Universal Time (UTC)
UTC is the universal standard time coordinated through an international agreement. UTC is the 
primary time standard for recording time around the world.  The time obtained by adding a leap 
second to the “International Atomic Time (TAI)” is determined based on the atomic clock around 
the world. It is coordinated in order to compensate for deviations from universal time (UT) 
which is astronomically determined by the UTC.

5	Time zone display and list of time zones around 
the world

The following list shows the relationship between displays of the bezel and dial ring and time 
difference from the UTC.
Please refer to the second hand positions below to set the time zone or to check the time zone 
setting.

DST (Daylight Saving Time) is used in time zones with a  mark. 
In the Lord Howe Island time zone in Australia with a  mark, the time is advanced by 30 
minutes while Daylight Saving Time (Summer Time) is in effect.
This watch corresponds to DST in the Lord Howe Island time zone.

	The time zone of each region and DST (Daylight Saving Time) are as of March 2015. 

	The displays of city code and the time difference from UTC are subject to 
change depending on model. 

	“·” between figures of the display of time difference shows that there is a 
time zone in that place.

Display of time zone

Display of time difference

Representative city names…28 cities among the total of 40 time zones 
around the world
Time difference…+14 hours ~ –12 hours
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City 
code

Display 
of time 

difference
City name

UTC 
± hours

LON UTC 	London 0
PAR 1 	Paris/Berlin +1
CAI 2 	Cairo +2
JED 3 	 Jeddah +3
— • 	Tehran +3.5

DXB 4 	 Dubai +4
— • 	 Kabul +4.5

KHI 5 	 Karachi +5
DEL • 	 Delhi +5.5
— • 	 Kathmandu +5.75

DAC 6 	 Dhaka +6
— • 	 Yangon +6.5

BKK 7 	 Bangkok +7
BJS 8 	 Beijing +8
— • 	 Eucla +8.75

TYO 9 	 Tokyo +9
ADL • 	Adelaide +9.5
SYD 10 	Sydney +10
— • 	Lord Howe Island +10.5

NOU 11 	 Nouméa +11
— • 	 Norfolk Island +11.5

City 
code

Display 
of time 

difference
City name

UTC 
± hours

WLG 12 	Wellington +12
— • 	Chatham Islands +12.75

TBU 13 	 Nuku’alofa +13
CXI 14 	 Kiritimati +14
— –12 	 Baker Island –12

MDY –11 	 Midway islands –11
HNL –10 	 Honolulu –10
— • 	 Marquesas Islands –9.5

ANC –9 	Anchorage –9
LAX –8 	Los Angeles –8
DEN –7 	Denver –7
CHI –6 	Chicago –6
NYC –5 	New York –5
— • 	 Caracas –4.5

SDQ –4 	 Santo Domingo –4
— • 	St. John’s –3.5

RIO –3 	Rio de Janeiro –3

FEN –2 	 Fernando de 
Noronha –2

PDL –1 	Azores –1

6	Time Zone Adjustment
	 Time zone adjustment

The time zone can be adjusted to the local time anywhere in the world with just one 
button operation.
	DST (Daylight Saving Time) can be set manually.

	 How to adjust the time zone

1
Go to a place 
where GPS signals 
can be easily 
received

2 Continue to press Button A (6 seconds), and then release it when the second 
hand moves to the 30-second position.

Move to the 
outdoors under an 
open sky with good 
visibility.

	 Although the second hand moves to the  
0-second position 3 seconds after 
pressing Button A, continue to press it.

When the second hand has reached 
the 30-second position, reception is 
started.
The indicator hand points to “4+.”
	 While the indicator hand points to “low” 

or , reception is not started even with 
operation for reception.

	 When the hand points to “low,” charge the watch by exposing it to light.
	 Check whether the watch is able/unable to receive GPS signals
	 When the hand points to , reset the in-flight mode ( ).

Press for 
6 seconds
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3 Direct the watch face upward and wait 4 When the second hand points to “Y” or “N,” 
reception is completed. 

	 Please note that it may be difficult to receive GPS 
signals while you are in motion.

It takes a maximum of 2 
minutes to complete reception.
	 It depends on the receiving 

conditions.

< Display during reception (= satellites 
acquisition status) >
The second hand indicates ease of receiving 
(= number of GPS satellites from which GPS 
signals are received).
	 The larger the number of  

acquired satellites, the 
easier it is to receive GPS 
signals.

Second hand position  
25-second
Number of satellites  
5 units

	 Even when the hand points to  
4 units or more, reception 
may not be allowed.

	 To cancel the reception, press 
Button B.

The reception result is displayed for 5 
seconds.
Then, the hour and minute hands move, and 
the time and date are adjusted.  (The time 
zone is also adjusted to the local time zone.)

Reception 
result display Y: Successful N: Failed

Display

Check that the reception is successful after 
the watch returns to the time display mode.

	 During movement of the hands and the date, the 
buttons cannot be operated.

	 Manually set Daylight Saving Time (DST). 

BPC
JJY

May receive

Cannot receive

3 units

4 units

5 units
6 units

・・

・・・

・

2 units

0 units

Easy to receive

Press

Precautions on time zone adjustment
If the time zone is adjusted near a time zone boundary, the time of the adjacent time zone 
may be displayed.
In some areas the boundaries observed by the watch may not exactly correlate to the actual 
time zone markers on the land.
This does not indicate a malfunction. In this case, set the time zone in the manual time zone 
setting mode.
When the time zone is adjusted while traveling on land, avoid doing so near time zone 
boundaries. In addition, when the watch is used near time zone boundaries, make sure to 
check the time zone setting, and manually set the time zone as necessary. 
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7	Manual time zone selection
	 Manual time zone selection
In places where the time zone cannot be adjusted, the time zone can be set manually.

	 How to manually set the time zone

1 Pull out the crown to the 
first click 2 Turn the crown and set the second hand to the time zone of the 

destination

The second hand moves 
to display the currently 
set time zone.

Pull out 
to the 

1st click

0 1 2

When the crown is turned, 
the second hand moves to the 
next zone. 

Turn the crown 
clockwise to 
advance 1 time 
zone.

Turn the 
crown counter 
clockwise to 
set back 1 time 
zone.

< Display of the indicator hand >
Displays ON/OFF setting of DST 
(Daylight Saving Time).

DST OFF ON

Display

Hand position • DST

3 Push the crown back in

The second hand returns to 
the time display mode. 
The indicator hand returns 
to the display of charging 
status.

	 During movement of the date, 
the buttons and crown cannot 
be operated.

Push 
back in

0 1 2
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8	DST setting
	 Turn ON DST (Daylight Saving Time)
DST (Daylight Saving Time) can be manually set.

	DST (Daylight Saving Time) is not automatically changed.
	ON/OFF of the DST (Daylight Saving Time) is not automatically changed with operation of time zone 

adjustment/manual time zone selection. 
When traveling to a region where DST (Daylight Saving Time) is not adopted from a region where it is 
adopted, turn off the DST (Daylight Saving Time) setting. 

1 Pull out the crown to the first click

The indicator hand moves 
to indicate the current DST 
(Daylight Saving Time) 
setting. 

< When DST (Daylight Saving 
Time) setting is OFF >

Pull out 
to the first 

click

0 1 2

2 Continue to press Button A (3 seconds) within 5 
seconds after operation of ① 3 Push the crown back in

The indicator hand moves to point to “DST 
(ON),” and the hour and minute hands 
advance by one hour.

Press for 
3 seconds

0 1 2

	 In the Lord Howe Island time zone in Australia, 
the time is advanced by 30 minutes while DST 
(Daylight Saving Time) is in effect. 

The second hand returns to the time display 
mode. 
The indicator hand returns to the display of 
charging status.

Push 
back in

0 1 2

	 Turn OFF DST (Daylight Saving Time)
Carry out steps ① to ③ in the state where DST (Daylight Saving Time) 
setting is ON.
In step ②, adjust the indicator hand to the “OFF” position as shown in the 
figure at the right. The hour and minute hands return by one hour. 
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9	How to manually adjust the time

	 Manual time adjustment

The watch can be set to the precise current time of the currently set time zone. 
(The time zone is not changed.)

	 How to manually adjust the time

1 Go to a place where GPS signals can be easily received

Move to the outdoors under an open sky 
with good visibility.

2
Continue to press Button A (3 seconds), 
and then release it when the second 
hand moves to the 0-second position.

3 Direct the watch face upward and wait

When the second hand has reached 
the 0-second position, reception is 
started.  The indicator hand points 
to “1.”

Press for 
3 seconds

	 While the indicator hand points to “low” 
or , reception is not started even with 
operation for reception.

	 When the hand points to “low,” charge 
the watch by exposing it to light.

	 When the hand points to , reset in-
flight mode ( ).

It takes up to one minute to complete 
reception.
	 The reception time depends on the 

reception conditions.

< Display during reception (= satellites acquisition 
status) >
The second hand indicates ease of receiving (= 
number of GPS satellites from which GPS signals are 
received).

	 To acquire only time information, 
the number of satellites necessary 
for reception is one.

Number of 
acquired 
satellites

1 0

Display

State Easy to 
receive

Cannot 
receive

	 To cancel the 
reception, press 
Button B.

Press
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4 When the second hand points to “Y” or “N,” reception is completed.

The reception result is displayed for 5 seconds.
Then, the hour and minute hands move, and the time and 
date are adjusted. 

Reception 
result 

display
Y: Successful N: Failed

Display

Check that the reception is successful after the watch returns 
to the time display mode.
When the time is not correct even if “Y” is displayed, the time 
zone may not correspond to the region where you are. Check 
the time zone or DST (Daylight Saving Time) selection.

	 During movement of the hands and the date, the buttons cannot be 
operated.

	 Manually set DST (Daylight Saving Time).

10	When boarding (in-flight mode ( ))
	 In-flight mode ( )
Set to in-flight mode ( ) where the reception may influence operation of other electronics 
devices in an airplane, etc.
In in-flight mode ( ), the GPS signal reception (time zone adjustment, manual time adjustment, 
and automatic time adjustment) does not function. 

< In-flight mode ( ) >
The indicator hand points to . 

	When in-flight mode has been 
deactivated the indicator hand 
indicates the charging status.
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	 Set to in-flight mode ( ).

1 Press and hold Button B (3 seconds)

The indicator hand indicates the charging 
status.

Press for 
3 seconds

The indicator hand points to .

	
When in-flight mode ( ) is set, the indicator 
hand does not indicate the charging status.

	 Return to normal mode
Carry out operation ①.
When the indicator hand points to “the charging status as shown” 
in the figure at the right, in-flight mode can be deactivated.

	The display when the 
charging status is “full”

11	Leap second (Automatic leap second reception 
function)

	 Leap second
The leap second is to compensate for deviations from the universal time (UT) which is 
astronomically determined and the “International Atomic Time (TAI).
“1 second” may be added (deleted) once a year or every few years.

	 Automatic leap second reception function
A leap second is automatically added by receiving “leap second data” from GPS signals at the 
time of leap second addition.

	“Leap second data” includes information about future leap second addition and current leap second 
data.
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	 Receiving Leap Second Data
When the GPS signal reception is performed on or after December 
1st and June 1st, the indicator hand displays as shown at the right.

When the leap second data reception is completed, the indicator 
hand returns to display the charging status.  Use the watch as it is.

	The leap second data reception is performed every half a year 
regardless of leap second addition.

It takes up to 18 minutes to receive the leap second data.

Receiving the leap second data

When GPS signals are received under the following conditions, the leap second data reception 
is also started.
•	�GPS signals are received after the system reset
•	�GPS signals have not been received for a long time
•	�Leap second data reception has failed

(Leap second data reception is performed again during the next GPS signal reception.  It is 
repeated until the leap second data reception is successful.)

12	Reception result display
	 Check whether the leap second data reception was successful 
The successful / failed reception result of the regular leap second data reception is displayed for 
5 seconds.

1 Press Button A and then 
release it 2 The result of the reception is displayed

The second hand and 
indicator hand display the 
reception result.

Press and 
release

	When Button A is kept 
pressed, the watch 
enters the Manual time 
adjustment operation. 

The second hand displays 
the result of the GPS signal 
reception (time adjustment or 
time zone adjustment).
The indicator hand points to 
“1” or “4+” which shows “time 
adjustment” or “time zone 
adjustment”.

	The indicator hand points to 
“4+” as a result of time zone 
adjustment.

Second hand: Reception 
result (successful / failed)

Result Successful Failed

Display

Position Y 8-Second 
Position

N 
22-Second 

Position

	After 5 seconds have elapsed 
or when Button B is pressed, 
the watch returns to the time 
display mode.
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3 Press Button A and then release it while the result of the reception is displayed (for 5 seconds) in step 2

The second hand displays the 
result of the leap second data 
reception (successful / failed). 
The indicator hand points to “0” 
when leap second data reception 
is occurring.

Press and 
release

	When Button A is kept pressed, 
the watch enters the Manual time 
adjustment operation. 

	After 5 seconds have elapsed, 
or when Button B is pressed, the 
watch returns to the time display 
mode. 

Second hand: Reception result (successful / failed)

Result Successful Failed

Display

Position Y 8-second position N 22-second position

When the leap second data reception result is Y 
(successful)
• �The leap second data reception was successful.  

Use the watch as it is.

When the leap second data reception result is N (failed)
• �The leap second data reception, periodically performed, has 

not been successful.  
It will be performed automatically with the next GPS 
signal reception (automatic time adjustment/manual time 
adjustment).  
Use the watch as it is.
	The leap second data is received on or after December 1st 

and June 1st.
	Even when the leap second data reception has not been 

successful, the time is correct until the leap second data is 
added (deleted). 

13	How to check when the time zone information 
was configured for your watch

The case back shows the caliber-
case number of your watch. 

8X22-0AA0-28X22-0AA0-2

Caliber-case number
The number to identify the watch type

 Display may vary depending on the model.

By referring to caliber-case number shown on the 
case back, you will be able to determine when the 
time zone data was configured.

For more details, refer to the URL below.
http://www.seikowatches.com/

gpstimezonedatainfo/

If the official time zone has changed in a region 
after the watch’s time zone data was configured, 
the correct time will not be displayed even 
after receiving GPS signals. Please perform the 
following operations to display the correct time: 
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< To set the time of this watch in a region where the official time zone has changed >
1.	 Select the time zone appropriate for the current time in the target region by manual time zone 

setting.
	 → ‌�For details, please refer to “7. Manual time zone selection” P. 16

2.	 Next, adjust the time by manual time adjustment.
	 → ‌�For details, please refer to “9. How to manually adjust the time” P. 20

3.	 When using the watch within the same time zone, the correct time will be displayed after 
automatic (GPS) or manual time adjustments.

4.	 When moving from a region where the official time zone has changed to a different time 
zone, then back to the region where the official time zone has changed, carry out the same 
operations from 1. - 3. as indicated above to display the correct time in the region where the 
official time zone has changed.

SPECIFICATIONS

1.	 Basic function ...  
Main-dial; three hands (hour/minute/second hands), date, indicator hand, world time function 
(40 Time zones) 

2.	Frequency of crystal oscillator ... 32,768 Hz (Hz = Hertz ... Cycles per second)

3.	Loss/gain (monthly rate) ...  
Loss / gain ±15 seconds on a monthly rate (When the watch is used without automatic time 
setting by receiving GPS signal and when it is worn on the wrist within a normal temperature 
range between 5°C and 35°C (41°F and 95°F)).

4.	Operational temperature range ... Between −10°C and +60°C (14°F and 140°F)

5.	Driving system ... Step motor (hour/minute/second hands of main-dial), date, indicator hand.

6.	Power source ... Secondary battery, 1 piece

7.	 Duration of operation ...  
Approximately 6 months (Fully charged, and the Power Save is not activated).
 If the Power Save is activated after it is fully charged, the watch continues to run for approximately 

2 years at maximum.

8.	GPS signal reception function ...  
Time zone adjustment, manual time adjustment, automatic time adjustment

9.	 IC (Integrated Circuit) ... Oscillator, frequency divider and driving circuit C-MOS-IC, 4 pieces

	The specifications, as noted above, are subject to change without prior notice for product improvement 
purposes.
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D
eutsch

Damit Sie Ihre SEIKO Uhr richtig und problemlos nutzen 
können, lesen Sie bitte die Anleitung in diesem Heft 

aufmerksam, bevor Sie die Uhr in Gebrauch nehmen. 

	Das Geschäft, in dem Sie die Uhr erworben haben, kann Ihnen auch die Länge des 
Armbands einstellen. Falls dies nicht möglich ist, weil Sie zum Beispiel die Uhr als Geschenk 
erhalten haben oder zwischenzeitlich umgezogen sind, wenden Sie sich bitte an eine SEIKO 
KUNDENDIENSTSTELLE. Der Service wird möglicherweise auch von anderen Geschäften 
gegen Gebühr angeboten. Es gibt aber auch Geschäfte, die diesen Service nicht anbieten.

	Sollte sich eine Folie zum Schutz vor Kratzern auf Ihrer Uhr befinden, ziehen Sie diese vor dem 
Gebrauch der Uhr ab. Wenn die Uhr mit der Schutzfolie verwendet wird, können sich Schmutz, 
Schweiß, Staub oder Feuchtigkeit unter der Folie sammeln und Rost verursachen.

	 1	 Eigenschaften................................................................................. 34
	 2	 Bezeichnung der Teile..................................................................... 37
	 3	 Überprüfung des Ladezustandes.................................................. 38
	 4	 Zeitzone.......................................................................................... 40
	 5	 Anzeige der Zeitzone und Liste der Zeitzonen weltweitd.......... 41
	 6	 Zeitzonenanpassung...................................................................... 43
	 7	 Manuelle Zeitzoneneinstellung..................................................... 46
	 8	 Einstellen der Sommerzeit (DST)................................................. 48
	 9	 Manuelle Zeiteinstellung............................................................... 50
	10	 Beim Boarding (Flugmodus ( ))................................................... 53
	11	 Schaltsekunde (Automatischer Empfang der Schaltsekunde)... 55
	12	 Empfangsergebnis-Anzeige........................................................... 57
	13	 So können Sie feststellen, wann die Zeitzoneninformation 

für Ihre Uhr eingestellt wurde....................................................... 59

INHALT
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1	Eigenschaften
	 Dies ist eine GPS Solar Uhr.
Empfang von GPS-Signalen

Diese Uhr kann überall auf der Welt mit einem einzigen Knopfdruck auf die 
exakte Uhrzeit gestellt werden.
	Die Sommerzeit (DST) kann manuell eingestellt werden.
Die Uhr führt eine Zeitanpassung durch, indem sie GPS-Signale von GPS-
Satelliten empfängt.
Diese Uhr berücksichtigt insgesamt 40 Zeitzonen weltweit.
Wenn die Region oder Zeitzone, in der Sie die Uhr verwenden, verlassen 
wird, führen Sie bitte eine „Zeitzonenanpassung“ durch.

Aufladung durch Lichtenergie

Diese Uhr wird von Lichtenergie angetrieben.
Zum Aufladen der Uhr muss das Zifferblatt Licht ausgesetzt werden. Ist die 
Uhr vollständig geladen, läuft sie etwa 6 Monate.

Wenn die in der Uhr gespeicherte Energie vollständig aufgebraucht ist, 
dauert es länger, die Uhr wieder komplett zu laden. Denken Sie daher 
daran, die Uhr regelmäßig aufzuladen.

Automatische Zeiteinstellung

Die Uhr stellt automatisch die Zeit ein.
Erkennt die Uhr eine ausreichende Helligkeit unter freiem Himmel, 
empfängt sie automatisch GPS-Signale von GPS-Satelliten. Selbst 
bei Verwendung der Uhr und in Bewegung kann die Uhr die Zeit 
automatisch und präzise einstellen.
	Die Uhr kann GPS-Signale nicht empfangen, wenn die in der Uhr 

gespeicherte Energie gering ist. 
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	 Standardladezeit
Der Empfang von GPS-Signalen verbraucht viel Energie. Denken Sie daran, die Uhr regelmäßig 
aufzuladen, indem Sie sie dem Licht aussetzen bis der Multi-Indikator-Zeiger auf der 
Mittelposition oder auf „F (voll)“ steht. (Wenn der Ladezustand mit „E (niedrig)“ angezeigt wird, 
ist kein Empfang von GPS-Signalen möglich.) 

Lichtstärke 
lx (LUX) Lichtquelle Bedingungen 

(Beispiel)

Bei Stillstand der Zeiger
(vollständige Entladung)

Bei Bewegung der 
Zeiger (die Uhr ist 
teilweise geladen)

bis zur vollen 
Aufladung

bis zur Bewegung 
in Ein-Sekunden-

Schritten

bis zur 
Energiereserve für 
einen Tag Betrieb

700 Leuchtstofflampe Büroräume － － 3.5 Stunden

3,000 Leuchtstofflampe 30W 20cm 420 Stunden 12 Stunden 1 Stunde

10,000 Leuchtstofflampe 
Sonnenlicht

Bewölkung am Tag
30W 5 cm

115 Stunden 4 Stunden 15 Minuten

100,000 Sonnenlicht

Sonnenschein 
(in direktem 

Sonnenlicht an 
einem Sommertag)

50 Stunden 1.5 Stunden 10 Minuten

Die Zahlen der „Ladezeit bis zur Bewegung in Ein-Sekunden-Schritten“ sind Annäherungswerte 
für die benötigte Zeit, um eine stehen gebliebene Uhr durch Licht zu laden, bis sie in konstanten 
Ein-Sekunden-Schritten läuft. Auch wenn die Uhr für eine kürzere Zeitdauer teilweise aufgeladen 
wird, kann sie in Ein-Sekunden-Schritten laufen, geht aber nach kurzer Zeit auf Zwei-Sekunden-
Schritte über. Verwenden Sie die in dieser Spalte angegebenen Zeiten als grobe Richtlinie für die 
erforderliche Ladezeit.
	Die erforderliche Ladezeit kann in Abhängigkeit von Design und Zifferblattfarbe der Uhr geringfügig 

abweichen.

2	Bezeichnung der Teile

Krone

Minutenzeiger

Datum

Drücker B

Stundenzeiger

Drücker A

Sekundenzeiger

Multi-Indikator

 Die Anzeige des Städtenamens kann abhängig vom Modell variieren.
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3	Überprüfung des Ladezustandes

Der Multi-Indikator-Zeiger zeigt an, ob die Uhr GPS-Signale empfangen kann oder nicht.
Falls nur noch eine geringe Energiereserve vorhanden ist, zeigt die Position des Sekundenzeigers 
die Einzelheiten des Ladezustands an.

Empfang 
möglich

Zeigerposition Ladezustand Bedeutung

Voll Empfang 
möglich.

Mittel

Empfang ist 
möglich, aber 
denken Sie 
daran, die Uhr 
zu laden.

Empfang 
nicht 

möglich

Zeigerposition Bewegung des 
Sekundenzeigers Ladezustand Bedeutung

1-Sekunden-
Schritte

Niedrig

Die Uhr kann 
keine GPS-Signale 
empfangen, hat aber 
ausreichend Energie 
für die normale 
Zeitanzeige.

Laden Sie die Uhr 
mindestens so lange, bis 
der Multi-Indikator-Zeiger 
auf der Mittelposition 
steht, so dass die Uhr GPS-
Signale empfangen kann.

2-Sekunden-
Schritte

Die Uhr kann 
keine GPS-Signale 
empfangen und hat 
keine ausreichende 
Energie für die 
normale Zeitanzeige. 
(Die Warnanzeige 
bei geringem 
Ladezustand wird 
aktiviert)

Laden Sie die Uhr 
mindestens so lange, bis 
der Multi-Indikator-Zeiger 
auf der Mittelposition 
steht, so dass die Uhr 
kontinuierlich laufen und 
GPS-Signale empfangen 
kann.

5-Sekunden-
Schritte

Bei aktiviertem Flugmodus 
wird der Ladezustand nicht 
angezeigt ( ).

Stellen Sie die Uhr 
vom Flugmodus in den 
Normalmodus. 
Wenn der Multi-Indikator-
Zeiger auf „E“ zeigt, 
folgen Sie bitte den oben 
genannten Anweisungen 
zum Aufladen der Uhr.

	Der Empfang von GPS-Signalen verbraucht viel Energie. Denken Sie daran, die Uhr regelmäßig 
aufzuladen, indem Sie sie dem Licht aussetzen.



4140

4	Zeitzone
	 Zeitzone
Die meisten Länder und Regionen der Erde verwenden eine Standardzeit, die auf der 
Coordinated Universal Time (UTC) basiert. Die Standardzeit wird von jedem Land bzw. jeder 
Region festgelegt. Eine Region, in der die gleiche Standardzeit verwendet wird, wird als 
Zeitzone bezeichnet. Mit Stand März 2015 gibt es 40 Zeitzonen.

	 Sommerzeit (DST)
Abhängig vom Gebiet gibt es individuelle Festlegungen zur Sommerzeit (DST).
Daylight Saving Time bedeutet Sommerzeit, ein System durch welches die Zeit mit Tageslicht 
verlängert wird, indem die Uhr im Sommer, wenn die Tage lang sind, eine Stunde vorgestellt 
wird. Die Sommerzeit gilt in etwa 80 Ländern, hauptsächlich in Europa und Nordamerika. Die 
Umstellung auf die und die Dauer der Sommerzeit unterscheiden sich von Land zu Land.
	Die Sommerzeit wird in den Ländern oder Regionen individuell festgelegt und kann in Abhängigkeit 

von örtlichen Bedingungen geändert werden.

	 Koordinierte Weltzeit (UTC)
UTC ist die universelle Standardzeit, die durch ein internationales Abkommen koordiniert wird. 
Sie wird weltweit als offizielle Bezugszeit verwendet. Im Gegensatz zur Universalzeit UT, die 
den Schwankungen der Erdrotation stetig folgt, gleicht die UTC diese Schwankungen mit Hilfe 
von Schaltsekunden aus, die zur „Internationalen Atomzeit (TAI)“, die weltweit mit Hilfe von 
Atomuhren bestimmt wird, dazu addiert wird.

5	Anzeige der Zeitzone und Liste der Zeitzonen 
weltweitd

Die folgende Liste zeigt den Zeitunterschied der repräsentativ für die Zeitzone auf dem 
Zifferblattring stehenden Städtenamen zur UTC.
Bitte beachten Sie zur Einstellung der Zeitzone oder zur Überprüfung der 
Zeitzoneneinstellungen die Position des Sekundenzeigers.

In Zonen mit der Kennzeichnung  wird auf Sommerzeit (DST) umgestellt. 
In der Zeitzone der Lord-Howe-Insel in Australien, gekennzeichnet mit , wird die Uhr während 
der Sommerzeit (DST) um 30 Minuten vorgestellt.
Diese Uhr berücksichtigt die Sommerzeit (DST) in der Zeitzone der Lord-Howe-Insel.

	Die Zeitzonen basieren auf Daten mit Stand März 2015. 

	Die Anzeige des Stadtcodes und des Zeitunterschieds zur UTC variiert nach 
Modell. 

	“·” zwischen den Zahlen der Anzeige des Zeitunterschiedes zeigt an, dass an 
dieser Stelle eine Zeitzone liegt.

Anzeige der Zeitzone

Anzeige des Zeitunterschieds

Repräsentative Städtenamen ... 28 Städte aus insgesamt 40 Zeitzonen 
weltweit
Zeitunterschied ... +14 Stunden ~ –12 Stunden
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Stadtcode Anzeige des 
Zeitunterschiedes Name der Stadt

UTC 
± Stunden

LON UTC 	London 0
PAR 1 	Paris/Berlin +1
CAI 2 	Kairo +2
JED 3 	 Dschidda +3
— • 	Teheran +3,5

DXB 4 	 Dubai +4
— • 	 Kabul +4,5

KHI 5 	 Karatschi +5
DEL • 	 Delhi +5,5
— • 	 Kathmandu +5,75

DAC 6 	 Dhaka +6
— • 	 Rangun +6,5

BKK 7 	 Bangkok +7
BJS 8 	 Peking +8
— • 	 Eucla +8,75

TYO 9 	 Tokio +9
ADL • 	Adelaide +9,5
SYD 10 	Sydney +10

— • 	Lord- 
Howe-Insel +10,5

NOU 11 	 Nouméa +11
— • 	 Norfolkinsel +11,5

Stadtcode Anzeige des 
Zeitunterschiedes Name der Stadt

UTC 
± Stunden

WLG 12 	Wellington +12
— • 	Chatham-Inseln +12,75

TBU 13 	 Nuku’alofa +13
CXI 14 	 Kiritimati +14
— –12 	 Bakerinsel –12

MDY –11 	 Midway-Inseln –11
HNL –10 	 Honolulu –10

— • 	 Marquesas-
Inseln –9,5

ANC –9 	Anchorage –9
LAX –8 	Los Angeles –8
DEN –7 	Denver –7
CHI –6 	Chicago –6
NYC –5 	New York –5
— • 	 Caracas –4,5

SDQ –4 	 Santo Domingo –4
— • 	St. John’s –3,5

RIO –3 	Rio de Janeiro –3

FEN –2 	 Fernando de 
Noronha –2

PDL –1 	Azoren –1

6	Zeitzonenanpassung
	 Zeitzonenanpassung

Sie können die Uhr an jedem Ort der Welt mit einem einzigen Knopfdruck auf die exakte 
lokale Uhrzeit stellen.
	Die Sommerzeit (DST) kann manuell eingestellt werden.

	 Zeitzonenanpassung

1
Gehen Sie an einen 
Ort, wo GPS-Signale 
gut empfangen 
werden können

2 Betätigen Sie den Drücker A für 6 Sekunden und lassen Sie ihn los, wenn sich 
der Sekundenzeiger auf die 30-Sekunden-Position bewegt

Gehen Sie nach 
draußen, wo Sie 
freien Himmel und 
gute Sicht haben.

	 Auch wenn der Sekundenzeiger 3  
Sekunden nach dem Betätigen des 
Drückers A auf die 0-Sekunden-Position 
geht, halten Sie den Drücker weiter 
gedrückt.

Hat der Sekundenzeiger die 
30-Sekunden-Position erreicht, wird 
der Empfang gestartet. 
Der Zeiger des Multi-Indikators 
weist auf „4+“.
	 Wenn der Multi-Indikator-Zeiger auf „E“ oder  weist, ist kein Signalempfang 

möglich, auch wenn die natürlichen Empfangsbedingungen einen 
Signalempfang zulassen.

	 Wenn der Multi-Indikator-Zeiger auf „E“ steht, laden Sie die Uhr, indem Sie sie 
dem Licht aussetzen.

	 Überprüfen Sie, ob die Uhr GPS-Signale empfangen kann oder nicht
	 Wenn der Zeiger auf  steht, setzen Sie den Flugmodus zurück ( ).

6 Sekunden 
lang 

drücken
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3 Halten Sie das Zifferblatt der Uhr nach oben und 
warten Sie 4 Wenn der Sekundenzeiger auf „Y“ oder „N“ 

zeigt, ist der Empfang abgeschlossen 

	 Bitte beachten Sie, dass es schwierig sein kann 
GPS-Signale zu empfangen während Sie sich 
bewegen.

Der Empfang dauert maximal 
2 Minuten.
	 Dies hängt von den 

Empfangsbedingungen ab.

< Anzeige während des Empfangs (= Anzahl 
der gefundenen Satelliten) >
Der Sekundenzeiger zeigt die Qualität des 
Empfangs an (= Anzahl der GPS-Satelliten, 
von denen GPS-Signale empfangen werden 
können).
	 Je größer die Anzahl der  

gefundenen Satelliten, 
desto leichter ist der 
Empfang von GPS-
Signalen.

Sekundenzeiger auf 
25-Sekunden-Position
Anzahl der Satelliten 5

	 Selbst wenn der Zeiger auf 4  
Satelliten oder mehr steht, ist 
ein Empfang eventuell nicht 
möglich.

	 Betätigen Sie den Drücker B, 
um den Empfang abzubrechen.

Das Empfangsergebnis wird für 5 Sekunden 
angezeigt.
Danach bewegen sich die Stunden- und 
Minutenzeiger und Zeit und Datum 
werden eingestellt. (Die Ortszeit wird unter 
Berücksichtigung der Zeitzone eingestellt.)

Anzeige des 
Empfangs-

ergebnisses
Y: Erfolgreich N: Fehlgeschlagen

Anzeige

Überprüfen Sie, ob der Empfang erfolgreich 
war, nachdem die Uhr in den Zeitanzeige-
Modus zurückgekehrt ist.

	 Während der Einstellung des Datums können 
Drücker und Krone nicht betätigt werden.

	 Manuelles Einstellen der Sommerzeit (DST). 

BPC
JJY

Empfang
   möglich

3 Satelliten

4 Satelliten

5 Satelliten
6 Satelliten

・・

・・・

・

2 Satelliten

0 Satelliten

G
u

ter Em
pfang

Kein Empfang

Betätigen 
Sie 

Drücker B

Hinweise zur Zeitzonenanpassung
Erfolgt die Zeitzonenanpassung in der Nähe einer Zeitzonengrenze, kann eventuell die Zeit 
der benachbarten Zeitzone angezeigt werden.
In einigen Regionen kann es vorkommen, dass die von der Uhr erkannten Grenzen nicht 
exakt den markierten Zeitzonengrenzen entsprechen.
Dies ist keine Fehlfunktion. Stellen Sie die Zeitzone in diesem Fall manuell ein.
Vermeiden Sie beim Reisen über Land das Einstellen der Zeit in der Nähe von 
Zeitzonengrenzen. Außerdem sollten Sie bei Verwendung der Uhr in der Nähe von 
Zeitzonengrenzen immer überprüfen, ob die Zeitzone richtig eingestellt ist und die Zone bei 
Bedarf manuell einstellen.
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7	Manuelle Zeitzoneneinstellung
	 Manuelle Zeitzoneneinstellung
An Orten, wo die Zeitzone nicht per GPS-Abfrage angepasst werden kann, kann diese manuell 
eingestellt werden.

	 Manuelle Zeitzoneneinstellung

1
Krone bis zur ersten 
Einrastposition 
herausziehen

2 Drehen Sie die Krone und stellen Sie den Sekundenzeiger auf die 
Zeitzone des Zielortes

Der Sekundenzeiger rückt 
auf die aktuell eingestellte 
Zeitzone vor.

Bis zur 
ersten 

Einrastposition 
herausziehen

0 1 2

Beim Drehen der Krone 
springt der Sekundenzeiger 
schrittweise auf die nächste 
Zone.

Drehen Sie die Krone 
im Uhrzeigersinn, um 
zur nächsten Zeitzone 
zu gelangen.

Drehen Sie die 
Krone gegen den 
Uhrzeigersinn, um zur 
vorherigen Zeitzone 
zu gelangen.

< Anzeige des Multi-Indikators >
Anzeige von ON/OFF der 
Sommerzeiteinstellung (DST).

DST AUS (OFF) EIN (ON)

Anzeige

Zeigerposition • DST

3 Krone hineindrücken

Der Sekundenzeiger kehrt 
zum Zeitanzeige-Modus 
zurück.
Der Multi-Indikator-Zeiger 
kehrt zur Anzeige des 
Ladezustandes zurück.

	 Während der Einstellung des 
Datums können Drücker und 
Krone nicht betätigt werden.

Hineindrücken

0 1 2
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8	Einstellen der Sommerzeit (DST)
	 Aktivieren der Sommerzeit (DST)
Die Sommerzeit (DST) kann manuell eingestellt werden.

	Die Sommerzeit (DST) wird nicht automatisch geändert.
	EIN/AUS der Sommerzeit (DST) wird auch bei einer Zeitzonenanpassung/manuellen 

Zeitzoneneinstellung nicht automatisch ausgeführt.  
Schalten Sie bei Reisen aus einer Region, in der es Sommerzeit (DST) gibt in eine Region, in der es 
keine gibt, die Sommerzeit-Einstellung aus.

1 Krone bis zur ersten Einrastposition herausziehen

Der Multi-Indikator-Zeiger 
bewegt sich und zeigt die 
aktuelle Einstellung der 
Sommerzeit an. 

< Wenn Sommerzeit auf AUS 
gestellt ist >

Bis zur 
ersten 

Einrastposition 
herausziehen

0 1 2

2 Betätigen Sie Drücker A 3 Krone hineindrücken

Der Multi-Indikator-Zeiger rückt auf „ON“ 
und Stunden- und Minutenzeiger rücken 
eine Stunde vor.

3 Sekunden 
lang 

drücken

0 1 2

	 In der Zeitzone der Lord-Howe-Insel in Australien 
wird die Uhr während der Sommerzeit (DST) um 
30 Minuten vorgestellt.

Der Sekundenzeiger kehrt in den 
Zeitanzeigemodus zurück.
Der Multi-IndikatorZeiger kehrt zur Anzeige 
es Ladezustandes zurück.

Hineindrücken

0 1 2

	 Sommerzeit (DST) deaktivieren
Führen Sie die Schritte ① bis ③ wie zur Aktivierung der Sommerzeit 
durch.
Beim Ausführen von ②, stellen Sie den Zeiger des Multi-Indikators auf 
die Position „OFF“, wie in der Abbildung rechts dargestellt. Stunden- und 
Minutenzeiger stellen sich eine Stunde zurück. 
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9	Manuelle Zeiteinstellung

	 Manuelle Zeiteinstellung

Die Uhr kann auf die exakte Uhrzeit der aktuell ausgewählten Zeitzone gestellt 
werden. (Die Zeitzone wird nicht geändert.)

	 Manuelle Zeiteinstellung

1 Gehen Sie an einen Ort, an denen GPS-Signale gut empfangen 
werden können

Gehen Sie nach draußen, wo Sie freien 
Himmel und gute Sicht haben.

2
Betätigen Sie den Drücker A für 3 
Sekunden und lassen Sie ihn los, 
wenn der Sekundenzeiger auf die 
0-Sekunden-Position rückt

3 Halten Sie das Zifferblatt der Uhr nach oben und warten Sie

Hat der Sekundenzeiger die 
0-Sekunden-Position erreicht, wird 
der Empfang gestartet. Der Multi-
Indikator-Zeiger weist auf „1“.

3 Sekunden 
lang 

drücken

	 Wenn der Multi-Indikator-Zeiger auf „E“ 
oder  weist, ist kein Signalempfang 
möglich, auch wenn die natürlichen 
Empfangsbedingungen einen 
Signalempfang zulassen.

	 Wenn der Multi-Indikator-Zeiger auf „E“ 
steht, laden Sie die Uhr, indem Sie sie 
dem Licht aussetzen.

	 Wenn der Zeiger auf  steht, setzen Sie 
den Flugmodus ( ) zurück.

Der Empfang dauert maximal eine 
Minute.
	 Dies hängt von den 

Empfangsbedingungen ab.

< Anzeige während des Empfangs (= Anzahl der 
gefundenen Satelliten) >
Der Sekundenzeiger zeigt die Qualität des Empfangs 
an (= Anzahl der GPS-Satelliten, von denen GPS-
Signale empfangen werden können).

	 Für den Empfang der Daten für die 
Uhrzeit ist ein Satellit ausreichend.

Anzahl der 
gefundenen 
Satellitens

1 0

Anzeige

Bedeutung Guter 
Empfang

Kein 
Empfang

	 Betätigen Sie 
den Drücker B, 
um den Empfang 
abzubrechen.

Betätigen 
Sie 

Drücker B



5352

4 Wenn der Sekundenzeiger auf „Y“ oder „N“ zeigt, ist der Empfang 
abgeschlossen

Das Empfangsergebnis wird für 5 Sekunden angezeigt.
Danach bewegen sich die Stunden- und Minutenzeiger und 
Zeit und Datum werden eingestellt.

Anzeige des 
Empfangs- 

ergebnisses
Y: Erfolgreich N: Fehlgeschlagen

Anzeige

Überprüfen Sie, ob der Empfang erfolgreich war, nachdem 
die Uhr in den Zeitanzeige-Modus zurückgekehrt ist.
Zeigt die Uhr trotz Anzeige von „Y“ nicht die richtige Uhrzeit 
an, ist eventuell die Zeitzone, in der Sie sich befinden, nicht 
richtig eingestellt. Überprüfen Sie die Zeitzoneneinstellung.

	 Während der Einstellung des Datums können Drücker und Krone nicht 
betätigt werden.

	 Manuelles Einstellen der Sommerzeit (DST).

10	Beim Boarding (Flugmodus ( ))
	 Flugmodus ( )
Aktivieren Sie den Flugmodus ( ), wenn der Empfang die Funktion anderer elektronischer 
Geräte in einem Flugzeug usw. beeinträchtigen kann.
Im Flugmodus ( ), ist der GPS-Signalempfang (Zeitzonenanpassung, manuelle und 
automatische Zeiteinstellung) deaktiviert. 

< Flugmodus ( ) >
Der Multi-Indikator-Zeiger zeigt auf . 

	Wenn der Flugmodus ( ) zurückgesetzt 
wird, zeigt der Multi-Indikator-Zeiger den 
Ladezustand an.
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	 Flugmodus ( ) aktivieren.

1 Taste B gedrückt halten (3 Sekunden)

Der Multi-Indikator-Zeiger zeigt den 
Ladezustand.

3 Sekunden 
lang 

drücken

Der Multi-Indikator-Zeiger steht auf .

	
Wenn der Flugmodus ( ) aktiviert ist, 
zeigt der Multi-Indikator-Zeiger nicht den 
Ladezustand an.

	 In den Normalmodus zurücksetzen ( ).
Schritt ① ausführen.
Wenn der Indikatorzeiger wie in der Abbildung rechts auf 
„Ladezustand“ zeigt, kann der Flugmodus ( ) ausgeschaltet 
werden.

	Anzeige für Ladezustand „voll“”

11	Schaltsekunde (Automatischer Empfang der 
Schaltsekunde)

	 Schaltsekunde
Die Schaltsekunde gleicht die Abweichungen der astronomisch bestimmten Weltzeit (UT) von 
der „Internationalen Atomzeit (TAI)“ aus.
Dazu wird „1 Sekunde“ einmal im Jahr oder alle paar Jahre addiert (abgezogen).

	 Automatischer Empfang der Schaltsekunde
Zum Zeitpunkt des Hinzuschaltens (Abzugs) der Schaltsekunde wird diese durch den Empfang 
der „Schaltsekundendaten“ über das GPS-Signal automatisch berücksichtigt.

	Die „Schaltsekundendaten“ umfassen Daten über künftige Korrekturen der Schaltsekunde und die 
aktuellen Schaltsekundendaten.
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	 Empfang der Schaltsekunde
Nach Empfang des GPS-Signal am oder nach dem 1. Dezember 
und 1. Juni ist die Position des Multi-Indikator-Zeigers wie rechts 
abgebildet.

Ist der Empfang der Schaltsekundendaten abgeschlossen, kehrt 
der Multi-Indikator-Zeiger zur Anzeige des Ladezustandes zurück. 
Normaler weiterer Gebrauch der Uhr.

	Der Empfang Schaltsekundendaten erfolgt halbjährlich, unabhängig von 
der Notwendigkeit.

Der Empfang der Schaltsekundendaten dauert bis zu 18 Minuten.

Empfang der Schaltsekunde

Wenn GPS-Signale unter folgenden Bedingungen empfangen werden, startet auch der 
Empfang der Schaltsekundendaten.
•	�Empfang von GPS-Signalen nach dem Zurücksetzen des Systems
•	�Wenn lange keine GPS-Signale empfangen wurden
•	�Empfang der Schaltsekundendaten ist fehlgeschlagen

(Der Empfang der Schaltsekundendaten wird während des nächsten GPS-Signalempfangs 
erneut durchgeführt. Dies wird so oft wiederholt, bis der Datenempfang erfolgreich war.)

12	Empfangsergebnis-Anzeige
	 Überprüfung, ob der Empfang der Schaltsekunde erfolgreich war 
Das Empfangsergebnis (erfolgreich oder fehlschlagen) des regulären Empfangs der 
Schaltsekundendaten wird für 5 Sekunden angezeigt.

1 Betätigen Sie kurz den 
Drücker A 2 Das Empfangsergebnis wird angezeigt

Der Sekundenzeiger 
und der Multi-Indikator-
Zeiger zeigen das 
Empfangsergebnis.

Kurz 
drücken

	Wenn Drücker A 
gedrückt gehalten wird, 
springt die Uhr in den 
Modus zur manuellen 
Zeiteinstellung. 

Der Sekundenzeiger 
zeigt das Ergebnis des 
GPS-Signalempfangs 
(Zeiteinstellung oder 
Zeitzonenanpassung).
Der Multi-Indikator-Zeiger 
zeigt auf „1“ oder „4+“, d. h. 
auf „Zeiteinstellung“ oder 
„Zeitzonenanpassung“.

	 Infolge der Zeitzonenanpassung 
steht der Zeiger auf „4+“.

Sekundenzeiger: 
Empfangsergebnis 
(erfolgreich/fehlgeschlagen)

Ergebnis Erfolgreich Fehlgeschlagen

Anzeige

Position Y 8-Sekunden-
Positionn

N 22-Sekunden-
Position

	Nach 5 Sekunden oder 
Betätigen des Drückers 
B kehrt die Uhr zum 
Zeitanzeigemodus zurück
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3 Betätigen Sie kurz den Drücker A während das Empfangsergebnis (für 5 Sekunden) wie in Schritt 2 
angezeigt wird

Der Sekundenzeiger zeigt das 
Ergebnis des Empfangs der 
Schaltsekundendaten (erfolgreich/
fehlgeschlagen).
Während des Empfangs von 
Schaltsekundendaten zeigt der 
Indikatorzeiger auf „0“.

Kurz 
drücken

	Wenn Drücker A gedrückt gehalten 
wird, springt die Uhr in den Modus 
zur manuellen Zeiteinstellung. 

	Nach 5 Sekunden oder Betätigen 
des Drückers B kehrt die Uhr zum 
Zeitanzeigemodus zurück.

Sekundenzeiger: Empfangsergebnis (erfolgreich/
fehlgeschlagen)

Ergebnis Erfolgreich Fehlgeschlagen

Anzeige

Position Y 8-Sekunden-Position N 22-Sekunden-Position

Ergebnis des Empfangs der Schaltsekundendaten ist Y 
(erfolgreich)
• �Der Empfang der Schaltsekundendaten war erfolgreich.

Normaler weiterer Gebrauch der Uhr.

Ergebnis des Empfangs der Schaltsekundendaten ist N 
(fehlgeschlagen)
• �Der regelmäßig durchgeführte Empfang der 

Schaltsekundendaten war nicht erfolgreich.  
Er wird automatisch mit dem nächsten GPS-Signalempfang 
durchgeführt (automatische/manuelle Zeiteinstellung). 
Normaler weiterer Gebrauch der Uhr.
	Die Schaltsekundendaten werden am oder nach dem 1. 

Dezember und 1. Juni empfangen.
	Auch wenn der Empfang der Schaltsekundendaten 

nicht erfolgreich war, zeigt die Uhr bis zur 
Schaltsekundenkorrektur die exakte Uhrzeit an. 

13	 So können Sie feststellen, wann die 
Zeitzoneninformation für Ihre Uhr eingestellt wurde

Auf der Rückseite des Gehäuses finden 
Sie die Kalibernummer Ihrer Uhr.

8X22-0AA0-28X22-0AA0-2

Kalibernummer
Die Nummer dient dazu, den Typ lhrer Uhr zu identifizieren.

 Die Anzeige kann abhängig vom Modell variieren.

Anhand der Kalibernummer auf dem 
Gehäuseboden können Sie feststellen, wann die 
Zeitzoneninformation für diese Uhr eingestellt 
wurde.

Weitere Informationen finden Sie unter der 
folgenden URL.

http://www.seikowatches.com/
gpstimezonedatainfo/

Sollten Sie sich in einer Region aufhalten, 
in der nach werkseitiger Einstellung der 
Zeitzoneninformation bei Ihrer Uhr die 
Festlegungen zur Zeitzone geändert wurden, 
kann die korrekte Ortszeit nicht angezeigt 
werden. Auch bei Empfang von GPS Signalen 
kann die Ortszeit nicht korrekt angezeigt werden. 
Um die korrekte Ortszeit anzuzeigen, gehen Sie 
wie folgt vor: 



6160

< Einstellung der Uhrzeit in einer Region, in der sich die offizielle Zeitzone geändert hat >
1.	 Stellen Sie manuell die Zeitzone ein, in der Sie sich gerade aufhalten.
	 → ‌�Weitere Einzelheiten hierzu finden Sie unter „7. Manuelle Zeitzoneneinstellung“ S. 46.

2.	 Stellen Sie dann die Uhrzeit manuell ein.
	 → ‌�Weitere Einzelheiten hierzu finden Sie unter „9. Manuelle Zeiteinstellung“ S. 50.

3.	 Wenn Sie die Uhr weiterhin in derselben Zeitzone benutzen, wird die Ortszeit nach
	 Empfang von GPS Zeitsignalen automatisch richtig eingestellt.

4.	 Wenn Sie die Region verlassen, in der die Festlegungen zur Zeitzone geändert wurden, und 
nachher wieder in diese zurückkehren, stellen Sie bitte manuell die neue Zeitzone und die 
entsprechende Ortszeit ein (Schritte 1-3).

SPEZIFIKATIONEN

1.	 Grundlegende Funktionen… 
Hauptzifferblatt; drei Zeiger (Stunden-/Minuten-/Sekundenzeiger), Datum, Multi-Indikator-
Zeiger, Weltzeitfunktion (40 Zeitzonen)

2.	Frequenz des Quarz-Oszillators ... 32.768 Hz (Hz = Hertz ... Schwingungen pro Sekunde)

3.	Vorgang/Nachgang (monatlich) ...  
± 15 Sekunden monatlich (wenn die Uhr ohne automatische Zeiteinstellung durch den 
Empfang eines GPS-Signals verwendet wird und wenn sie bei normalen Temperaturen 
zwischen 5°C und 35°C am Handgelenk getragen wird).

4.	Betriebstemperatur ... Zwischen –10 °C und +60 °C

5.	Antriebssystem ...  
Schrittmotor (Stunden- /Minuten- / Sekundenzeiger des Hauptzifferblatts), Datum, Multi-
Indikator-Zeiger.

6.	Energiequelle ... 1 Sekundärbatterie

7.	 Gangreserve ...  
Etwa 6 Monate (vollständig aufgeladen, Energiesparmodus nicht aktiv).
 Wenn der Energiesparmodus nach dem Aufladen aktiviert wird, läuft die Uhr maximal 2 Jahre.

8.	Funktionen zum Empfang von GPS-Signalen ...  
Zeitzonenanpassung, manuelle Zeiteinstellung, automatische Zeiteinstellung

9.	 IC (Integrierter Schaltkreis) ... Oszillator, Frequenzteiler und Antriebseinheit C-MOSIC, 4 Stück

	Technische Änderungen zum Zweck der Produktverbesserung sind ohne vorherige Bekanntmachung 
vorbehalten.



6362

Français

Pour garantir le bon fonctionnement de votre montre SEIKO, 
nous vous invitons à lire l’intégralité de ce mode d’emploi avant 

de l’utiliser.

	Si vous souhaitez ajuster la longueur de votre bracelet métallique, adressez- vous au détaillant 
chez qui la montre a été achetée. Si vous avez reçu votre montre en cadeau et que vous ne 
savez pas auprès de quel détaillant elle a été achetée, ou si vous avez déménagé, veuillez 
contacter le RÉSEAU APRÈS-VENTE INTERNATIONAL SEIKO.  
Vous pouvez également vous adresser à un autre détaillant, qui vous facturera ce service s’il 
accepte de l’assurer.

	Si votre montre est livrée avec un film de protection contre les rayures, n’oubliez pas de 
l’enlever avant d’utiliser la montre. Sinon, l’accumulation de souillures, de transpiration, de 
poussière ou d’humidité sous le film peut entraîner la formation de rouille.

	 1	 Caractéristiques.............................................................................. 64
	 2	 Nom des pièces.............................................................................. 67
	 3	 Vérification de l’état de charge..................................................... 68
	 4	 Fuseau horaire................................................................................ 70
	 5	 Affichage du fuseau horaire et liste des fuseaux du monde 

entier............................................................................................... 71
	 6	 Réglage du fuseau horaire............................................................. 73
	 7	 Réglage manuel du fuseau horaire............................................... 76
	 8	 Réglage de l’heure d’été................................................................ 78
	 9	 Comment régler manuellement l’heure....................................... 80
	10	 À bord d’un avion (mode avion ( ))............................................. 83
	11	 Seconde intercalaire (Fonction de réception automatique de 

la seconde intercalaire).................................................................. 85
	12	 Affichage du résultat de la réception........................................... 87
	13	 Comment vérifier la configuration du fuseau horaire sur 

votre montre................................................................................... 89
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1	Caractéristiques
	 Vous êtes en possession d’une montre solaire GPS.
Réception des signaux GPS

Cette montre peut s’ajuster avec précision à l’heure locale n’importe où 
dans le monde par simple pression sur un bouton.
	L’heure d’été peut être réglée manuellement.
Le réglage est rapide grâce aux signaux GPS reçus des satellites.
Cette montre couvre un total de 40 fuseaux horaires dans le monde entier
Lorsque vous passez dans une nouvelle région ou changez de fuseau 
horaire, suivez la procédure “Réglage du fuseau horaire”.

Fonction de recharge solaire

Cette montre fonctionne grâce à l’énergie solaire.
Le cadran doit être exposé à la lumière pour que la montre charge.
Une fois complètement chargée, la montre a une autonomie d’environ 6 
mois.

Lorsque sa réserve d’énergie est épuisée, la montre met du temps à se 
recharger. Nous vous invitons donc à la charger régulièrement.

Fonction de réglage automatique de l’heure

Cette montre règle automatiquement l’heure en fonction des 
mouvements habituels de l’utilisateur.
Si la luminosité est suffisante et le ciel dégagé, la montre reçoit 
automatiquement les signaux GPS relayés par les satellites. Cette 
fonction permet de régler l’heure avec précision, même lorsque la 
montre est en cours d’utilisation.
	Si la montre n’est pas suffisamment chargée, la réception des signaux 

GPS est impossible.
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	 Durée standard de la charge
La réception des signaux GPS nécessite beaucoup d’énergie. N’oubliez pas de charger la montre 
en l’exposant à la lumière de manière à ce que l’aiguille de l’indicateur pointe vers la position 
médiane ou le F (charge maximale). (Si l’état de charge indiqué est “E” (charge faible), la 
réception des signaux GPS ne démarrera pas même si vous l’activez). 

Éclairement  
en lx (LUX) Source lumineuse Situation 

(Exemple)

À compter du moment où la 
montre s’est arrêtée (non chargée)

Jusqu’au mouvement de 
l’aiguille (la montre est chargée)

Jusqu’à 
recharge 

totale

Pour un mouvement 
sûr à intervalles d’1 

seconde
Pour fonctionner un jour

700 Lumière 
fluorescente

Bureaux 
classiques － － 3,5 heures

3,000 Lumière 
fluorescente 30 W 20 cm 420 heures 12 heures 1 heures

10,000
Lumière 

fluorescente 
Lumière du soleil

Temps nuageux  
30 W 5 cm 115 heures 4 heures 15 minutes

100,000 Lumière du soleil
Temps ensoleillé 

(exposée à la 
lumière directe du 

soleil en été)
50 heures 1,5 heures 10 minutes

Les chiffres indiqués dans la colonne “Temps de charge nécessaire pour que la montre 
fonctionne à intervalles d’une seconde” sont des estimations du temps nécessaire pour charger 
à la lumière une montre complètement déchargée jusqu’à ce qu’elle fonctionne à intervalles 
réguliers d’une seconde. Même si la montre est partiellement chargée pendant une période plus 
courte, elle recommence à fonctionner à intervalles d’une seconde. Il est néanmoins possible 
qu’elle repasse rapidement à un intervalle de deux secondes. Le temps de charge indiqué dans 
cette colonne est donné à titre indicatif.
	Le temps de charge nécessaire peut être légèrement différent selon le modèle et la couleur du cadran.

2	Nom des pièces

Aiguille des 
heures

Aiguille des 
secondes

Aiguille de 
l’indicateur 

Aiguille des 
minutes

Date

Bouton A

Couronne

Bouton B

 L’indication du nom de la ville peut être différente d’un modèle à l’autre
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3	Vérification de l’état de charge

La position de l’aiguille de l’indicateur indique si la montre peut, ou non, recevoir des signaux 
GPS.
De plus, si l’état de charge est faible, la position de l’aiguille des secondes indique plus en 
détails l’état de décharge énergétique.

Réception 
autorisée

Affichage 
d’indicateur Etat de charge Solution

Maximum Réception 
autorisée.

Moyen

La réception est 
autorisée, mais 
n’oubliez pas 
de charger la 
montre.  

Réception 
non 

autorisée

Affichage de 
l’indicateur

Mouvement de 
l’aiguille des secondes Etat de charge Solution

Mouvement 
à intervalles 
d’1 seconde

Faible

La montre ne peut 
pas recevoir de 
signaux GPS mais est 
suffisamment chargée 
pour fonctionner.

Chargez la montre au 
moins jusqu’à ce que 
l’aiguille de l’indicateur 
pointe vers la position 
médiane pour que la 
montre puisse recevoir 
des signaux GPS. 

Mouvement 
à intervalles 
de 2 
secondes

La montre ne peut 
pas recevoir de 
signaux GPS et n’est 
pas assez chargée 
pour fonctionner. 
(La fonction 
d’avertissement 
d’autonomie faible est 
activée.)

Continuez à charger la 
montre au moins jusqu’à 
ce que l’aiguille de 
l’indicateur pointe vers 
la position médiane pour 
que la montre puisse 
continuer à fonctionner 
et recevoir des signaux 
GPS. 

Mouvement 
à intervalles 
de 5 
secondes

L’état de charge n’est pas 
affiché pour le mode avion 
( ).

Passez du mode avion 
au mode normal. 
Lorsque l’aiguille de 
l’indicateur pointe 
vers le E, chargez la 
montre en suivant les 
instructions ci-dessus.

	La réception des signaux GPS nécessite beaucoup d’énergie. N’oubliez pas de recharger régulièrement 
la montre en l’exposant à la lumière. 
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4	 Fuseau horaire
	 Fuseau horaire
Basée sur le temps universel coordonné, l’heure légale communément employée est adoptée 
par les pays et les zones du monde entier. L’heure légale est déterminée par chaque pays ou 
zone, et la zone où la même heure légale est adoptée est appelée fuseau horaire. Actuellement, 
en date du mois de mars 2015, le monde est divisé en 40 fuseaux horaires. 

	 Heure d’été
L’heure d’été est automatiquement ajustée en fonction de votre fuseau horaire. 
Ce système permet de rallonger la durée diurne d’une heure pour profiter du rallongement des 
jours en été. Le passage à l’heure d’été a été adopté dans environ 80 pays, principalement en 
Europe et en Amérique du Nord. La durée de l’heure d’été dépend de chaque pays.
	L’heure d’été dépend des décisions de chaque gouvernement.

	 Temps universel coordonné
Le temps universel coordonné fait l’objet d’un accord international qui définit l’heure officielle 
dans le monde entier. Par temps universel coordonné, on entend le temps obtenu par 
introduction d’une seconde intercalaire au temps atomique international, déterminé à partir des 
horloges atomiques du monde entier. Il est destiné à compenser les écarts par rapport au temps 
universel, déterminé astronomiquement.

5	Affichage du fuseau horaire et liste des fuseaux 
du monde entier

La liste qui suit présente la relation entre les affichages de la lunette et du cadran, d’une part, et 
le décalage horaire par rapport au temps universel coordonné d’autre part.
Veuillez vous reporter aux positions de l’aiguille des secondes ci-dessous pour régler le fuseau 
horaire ou vérifier le réglage.

L’heure d’été est adoptée dans les fuseaux horaires repérés par un .
Dans le fuseau horaire de l’île Lord Howe, en Australie, repéré par un , l’heure avance de 30 
minutes en été.
Cette montre correspond au fuseau horaire de l’île Lord Howe en été.

	Les fuseaux horaires sont déterminés sur la base des données de mars 2015. 

	Le code de la ville et le décalage horaire par rapport au temps universel 
coordonné peuvent être différents d’un modèle à l’autre. 

	Le “•” entre les chiffres du décalage horaire correspond au fuseau horaire.

Affichage du fuseau horaire

Affichage du décalage horaire

Noms des villes repères … 28 villes des 40 fuseaux horaires du monde 
entier
Décalage horaire … +14 heures ~ –12 heures



7372

Code 
de la 
ville

Affichage 
du 

décalage 
horaire

Nom de la ville

Temps 
universel 

coordonné 
± heures

LON UTC 	Londres 0
PAR 1 	Paris/Berlin +1
CAI 2 	Le Caire +2
JED 3 	 Djedda +3
— • 	Téhéran +3,5

DXB 4 	 Dubaï +4
— • 	 Kaboul +4,5

KHI 5 	 Karachi +5
DEL • 	 Delhi +5,5
— • 	 Katmandou +5,75

DAC 6 	 Dhaka +6
— • 	 Yangon +6,5

BKK 7 	 Bangkok +7
BJS 8 	 Pékin +8
— • 	 Eucla +8,75

TYO 9 	 Tokyo +9
ADL • 	Adelaïde +9,5
SYD 10 	Sydney +10
— • 	Île Lord Howe +10,5

NOU 11 	 Nouméa +11
— • 	 Île Norfolk +11,5

Code 
de la 
ville

Affichage 
du 

décalage 
horaire

Nom de la ville

Temps 
universel 

coordonné 
± heures

WLG 12 	Wellington +12
— • 	Îles Chatham +12,75

TBU 13 	 Nuku’alofa +13
CXI 14 	 Kiritimati +14
— –12 	 Île Baker –12

MDY –11 	 Îles Midway –11
HNL –10 	 Honolulu –10
— • 	 Îles Marquise –9,5

ANC –9 	Anchorage –9
LAX –8 	Los Angeles –8
DEN –7 	Denver –7
CHI –6 	Chicago –6
NYC –5 	New York –5
— • 	 Caracas –4,5

SDQ –4 	 Saint-Domingue –4
— • 	St John’s –3,5

RIO –3 	Rio de Janeiro –3

FEN –2 	 Fernando de 
Noronha –2

PDL –1 	Açores –1

6	Réglage du fuseau horaire
	 Réglage du fuseau horaire.

Le fuseau horaire peut être ajusté à l’heure locale n’importe où dans le monde par une 
seule action sur un bouton.
	L’heure d’été peut être réglée manuellement.

	 Comment régler le fuseau horaire

1
Rendez-vous dans 
un endroit offrant 
une bonne réception 
des signaux GPS

2
Appuyez sur le bouton A et maintenez-le enfoncé pendant 6 secondes, 
puis relâchez-le lorsque l’aiguille des secondes est en face du repère 30 
secondes

Placez-vous à 
l’extérieur, avec un 
ciel dégagé offrant 
une bonne visibilité.

	 	 Même si l’aiguille des secondes atteint la  
position 0 seconde trois secondes 
après l’appui sur le bouton A, 
maintenez-le enfoncé.

La réception est initiée dès que 
l’aiguille des secondes a atteint la 
position 30 secondes.
L’aiguille de l’indicateur pointe 
vers “4+”.
	 La réception ne peut être initiée lorsque l’aiguille de l’indicateur pointe vers le 

“E” ou ( ).
	 La montre doit être rechargée par exposition à la lumière lorsque l’aiguille 

pointe vers le “E”
	 Réception impossible des signaux GPS
	 Lorsque l’aiguille pointe vers ( ), désactivez le mode avion ( ).

Maintenez 
le bouton A 

enfoncé 
pendant 6 
secondes
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3 Tournez la montre face vers le haut et patientez 4 La fin de la réception est indiquée par la position de 
l’aiguille des secondes, pointant vers le “Y” ou le “N” 

	 La réception des signaux GPS peut s’avérer 
difficile si vous êtes en mouvement.

La réception nécessite 2 
minutes au maximum.
	 Cela dépend des conditions de 

réception.

< Affichage pendant la réception (= statut 
d’acquisition par les satellites) >
L’aiguille des secondes indique la capacité 
de réception (= nombre de satellites GPS 
dont les signaux sont reçus).
	 Plus le nombre de satellites  

est important, meilleure est 
la réception des signaux 
GPS.

Position de l’aiguille 
des secondes 25 
secondes
Nombre de satellites 
5 unités

	 La réception peut s’avérer  
impossible même lorsque 
l’aiguille indique la réception 
de signaux provenant d’au 
moins 4 satellites.

	 Pour annuler la réception, appuyez sur le bouton B.

Le résultat de la réception reste affiché 
pendant 5 secondes.
Ensuite, les aiguilles des heures et des 
minutes avancent, et l’heure et la date 
peuvent être ajustées. (L’heure locale est 
également ajustée en fonction du fuseau 
horaire).

Affichage du 
résultat de la 

réception

Y : Réception 
terminée

N : Échec de 
la réception

Affichage

Vérifiez la réception une fois la montre 
revenue au mode d’affichage de l’heure.

	 Les boutons et la couronne ne peuvent pas être 
actionnés pendant le réglage de la date.

	 Réglage manuel de l’heure d’été. 

BPC
JJY

Peut 
     recevoir

3 unités

4 unités

5 unités
6 unités

・・

・・・

・

2 unités

0 unité

B
o

n
n

e réception

       
       

        Réception impossible

Appuyez 
sur le 

bouton B

Précautions relatives au réglage du fuseau horaire
Si le fuseau horaire est ajusté alors que vous vous trouvez près d’une frontière entre deux 
fuseaux, la montre indiquera peut-être l’heure du fuseau voisin.
Dans certaines régions, les frontières reconnues par la montre peuvent ne pas correspondre 
exactement avec les indicateurs du fuseau horaire sur le terrain.
Il ne s’agit pas d’un dysfonctionnement. Le fuseau horaire doit alors être réglé 
manuellement.
Si vous voulez ajuster le fuseau horaire au cours d’un déplacement terrestre, évitez de le 
faire à proximité d’une frontière entre deux fuseaux. De plus, si la montre est utilisée à 
proximité de la frontière entre deux fuseaux horaires, vérifiez le réglage automatique et 
procédez à un réglage manuel si nécessaire. 
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7	Réglage manuel du fuseau horaire
	 Réglage manuel du fuseau horaire
Le fuseau horaire peut être réglé manuellement lorsque le réglage automatique est impossible.

	 Comment régler manuellement le fuseau horaire

1 Tirez la couronne 
jusqu’au premier clic 2 Tournez la couronne et réglez l’aiguille des secondes sur le fuseau 

horaire de votre destination

L’aiguille des secondes 
indique le fuseau horaire 
actuellement ajusté.

Tirer 
jusqu’au 
1er clic

0 1 2

La rotation de la couronne 
déplace l’aiguille des 
secondes vers le fuseau 
horaire suivant.

Tournez la couronne 
dans le sens des 
aiguilles d’une 
montre pour avancer 
jusqu’au fuseau 
horaire suivant.

Tournez la couronne 
dans le sens inverse 
des aiguilles d’une 
montre pour revenir 
au fuseau précédent.

< Informations de l’aiguille de 
l’indicateur >
Activation / Désactivation de 
l’heure d’été.

HEURE D’ÉTÉ DÉSACTIVÉE ACTIVÉE

Affichage

Position de 
l’aiguille • DST

3 Renfoncez la couronne

L’aiguille des secondes 
repasse en mode d’affichage 
de l’heure.
L’aiguille de l’indicateur 
affiche à nouveau l’état de 
charge.

	 Les boutons et la couronne 
ne peuvent pas être actionnés 
pendant le réglage de la date.

Renfoncez

0 1 2
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8	Réglage de l’heure d’été
	 Activation de l’heure d’été
L’heure d’été doit être réglée manuellement.

	L’heure d’été n’est pas modifiée automatiquement.
	L’activation et la désactivation de l’heure d’été ne sont pas automatiques, que le fuseau horaire ait été 

ajusté automatiquement ou manuellement.  
La fonction Heure d’été doit être désactivée lorsque vous passez d’une région ayant adopté l’heure 
d’été à une région où elle n’est pas en vigueur.

1 Tirez la couronne jusqu’au premier clic

L’aiguille de l’indicateur se 
déplace pour indiquer l’heure 
d’été actuellement réglée.

< Quand la fonction heure 
d’été est désactivée >

Tirez 
jusqu’au 
premier 

clic

0 1 2

2 Maintenez le bouton A enfoncé 3 Renfoncez la couronne

L’aiguille de l’indicateur pointe vers “HEURE 
D’ÉTÉ (ACTIVÉE)”, tandis que les aiguilles 
des heures et des minutes avancent d’une 
heure.

Maintenez 
le bouton 
enfoncé 

pendant 3 
secondes

0 1 2

	 Dans le fuseau horaire de l’île Lord Howe, en 
Australie, l’heure avance de 30 minutes en été. 

L’aiguille repasse en mode d’affichage de 
l’heure.
L’aiguille de l’indicateur affiche à nouveau 
l’état de charge.

Renfoncez

0 1 2

	 Désactivation de l’heure d’été
Lorsque la fonction Heure d’été est ACTIVÉE, suivez les étapes ① à ③.
À l’étape ②, passez l’aiguille de l’indicateur en position “OFF” comme 
montré sur la figure à droite. Les aiguilles des heures et des minutes 
reculent d’une heure.
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9	Comment régler manuellement l’heure

	 Réglage de l’heure

Vous pouvez régler la montre pour qu’elle indique précisément l’heure du fuseau en 
cours. (Le fuseau horaire n’est pas modifié).

	 Comment régler manuellement l’heure

1 Rendez-vous dans un endroit offrant une bonne réception des 
signaux GPS

Placez-vous à l’extérieur avec un ciel 
dégagé offrant une bonne visibilité.

2
Appuyez sur le Bouton A et maintenez-
le enfoncé pendant 3 secondes, puis 
relâchez-le lorsque l’aiguille des 
secondes est en face du repère 0 
seconde

3 Tournez la montre face vers le haut et patientez

La réception est initiée dès que 
l’aiguille des secondes a atteint la 
position 0 seconde. L’aiguille de 
l’indicateur pointe vers “1”.

Maintenez 
le bouton A 

enfoncé 
pendant 3 
secondes

	 La réception ne peut être initiée lorsque 
l’aiguille de l’indicateur pointe vers le 
“E” ou .

	 La montre doit être rechargée par 
exposition à la lumière lorsque l’aiguille 
pointe vers le “E”.

	 Lorsque l’aiguille pointe vers ( ), 
désactivez le mode avion ( ).

La réception des signaux nécessite 
jusqu’à 1 minute.
	 Le temps de réception nécessaire dépend 

des conditions.

< Affichage pendant la réception (= statut 
d’acquisition par les satellites) >
L’aiguille des secondes indique la capacité de 
réception (= nombre de satellites GPS dont les 
signaux sont reçus).

	 Un seul satellite est nécessaire à la 
réception des données relatives à 
l’heure

Nombre de 
satellites dont 

les signaux 
sont reçus

1 0

Affichage

Statut Bonne 
réception

Réception 
impossible

	 Pour annuler la 
réception, appuyez 
sur le bouton B.

Appuyez 
sur le 

bouton B
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4 La fin de la réception est indiquée par la position de l’aiguille des 
secondes, pointant vers le “Y” ou le “N”

Le résultat de la réception reste affiché pendant 5 secondes.
Ensuite, les aiguilles des heures et des minutes avancent, et 
l’heure et la date peuvent être ajustées. 

Affichage 
du résultat 

de la 
réception

Y : Réception 
terminée

N : Échec de la 
réception

Affichage

Vérifiez la réception une fois la montre revenue au mode 
d’affichage de l’heure.
Si l’heure est incorrecte alors que “Y” est affiché, c’est que 
le fuseau horaire ne correspond peut-être pas à la région où 
vous vous trouvez. Vérifiez le réglage du fuseau horaire.

	 Les boutons et la couronne ne peuvent pas être actionnés pendant le 
réglage de la date.

	 Réglage manuel de l’heure d’été.

10	À bord d’un avion (mode avion ( ))
	 Mode avion ( )
Activez le mode avion ( ) lorsque la réception risque de perturber le fonctionnement d’autres 
appareils électroniques, à bord d’un avion par exemple.
En mode avion ( ), la réception des signaux GPS (réglage du fuseau horaire, réglage manuel de 
l’heure et réglage automatique de l’heure) ne fonctionne pas.

< Mode avion ( ) >
L’aiguille de l’indicateur pointe vers .

	Lorsque le mode avion est désactivé, l’aiguille 
de l’indicateur affiche l’état de la charge.
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	 Passez en mode avion ( ).

1 Maintenez le bouton B enfoncé (pendant 3 secondes).

L’aiguille de l’indicateur indique l’état de 
charge.

Maintenez 
le bouton B 

enfoncé 
pendant 3 
secondes

L’aiguille de l’indicateur pointe .

	
Lorsque le mode avion ( ) est activé, l’état 
de charge n’est pas repéré par l’aiguille de 
l’indicateur.

	 Désactivez le mode avion ( ).
Suivez l’étape ①.
Quand l’aiguille de l’indicateur pointe vers “état de charge” comme 
illustré sur la figure de droite, le mode avion ( ) est désactivé.

	Affichage de l’état de 
charge maximale.

11	Seconde intercalaire (Fonction de réception 
automatique de la seconde intercalaire)

	 Seconde intercalaire
La seconde intercalaire sert à compenser les écarts entre le temps universel, déterminé par les 
horloges astronomiques, et le temps atomique international.
“1 seconde” peut être ajoutée (ou supprimée) une fois par an ou à plusieurs années d’intervalle.

	 Fonction de réception automatique de la seconde intercalaire
Une seconde intercalaire est automatiquement ajoutée par réception des “données de 
seconde intercalaire” provenant des signaux GPS lors de l’ajout de cette seconde intercalaire (à 
supprimer).

	Les données de seconde intercalaire comprennent des informations sur l’ajout futur d’une seconde 
intercalaire et sur la secondaire intercalaire actuelle.
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	 Réception des données de seconde intercalaire
Lors de la réception des signaux GPS le 1er décembre (ou après) et 
le 1er juin (ou après), l’aiguille de l’indicateur pointe comme sur la 
figure à droite.

Une fois la réception des données de seconde intercalaire terminée, 
l’aiguille de l’indicateur affiche à nouveau l’état de charge. Utilisez la 
montre telle quelle.

	La réception des données de seconde intercalaire intervient tous les six 
mois, indépendamment de la nécessité d’un éventuel ajout.

La réception des données de seconde intercalaire peut nécessiter 
jusqu’à 18 minutes.

Réception des données de 
seconde intercalaire

Quand les signaux GPS sont reçus dans les conditions suivantes, la réception des données de 
seconde intercalaire est également lancée.
•	�Les signaux GPS sont reçus après la réinitialisation du système
•	�Les signaux GPS n’ont pas été reçus depuis longtemps
•	�La réception des données de seconde intercalaire a échoué

(La réception des données de seconde intercalaire est à nouveau initiée lors de la prochaine 
réception des signaux GPS. Elle recommence jusqu’à ce que les données aient bien été 
reçues.)

12	Affichage du résultat de la réception
	 Vérification de la réception des données de seconde intercalaire
Le résultat de la réception (réussite ou échec) des données de seconde intercalaire s’affiche 
pendant 5 secondes.

1 Appuyez une fois 
brièvement sur le bouton A 2 Le résultat de la réception s’affiche

Le résultat de la réception 
est donné par l’aiguille 
des secondes et l’aiguille 
de l’indicateur.

Appuyez 
brièvement

	La montre passe en 
mode d’ajustement 
manuel de l’heure 
lorsque le bouton A est 
maintenu enfoncé. 

L’aiguille des secondes affiche 
le résultat de la réception GPS 
(ajustement de l’heure et du 
fuseau horaire).
L’aiguille indicatrice pointe 
vers le “1” ou “4+”, qui 
correspondent respectivement 
au réglage de l’heure et à celui 
du fuseau horaire.

	L’aiguille indicatrice pointe “4+” 
une fois le réglage du fuseau 
horaire effectué.

Aiguille des secondes : 
Résultat de la réception 
(réussite / échec).

Résultat Réussite Échec

Affichage

Position Y position 8 
secondes

N position 22 
secondes

	La montre passe en mode 
d’ajustement manuel de 
l’heure lorsque le bouton B 
est maintenu enfoncé.
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3 Appuyez une fois sur le bouton A et relâchez-le une fois le résultat de la réception affiché (pendant 5 
secondes) à l’étape 2

L’aiguille des secondes affiche 
le résultat de la réception des 
données de seconde intercalaire 
(réussite ou échec).
L’aiguille de l’indicateur pointe 
vers “0” lors de la réception des 
données de seconde intercalaire.

Appuyez 
brièvement

	La montre passe en mode 
d’ajustement manuel de l’heure 
lorsque le bouton A est maintenu 
enfoncé.

	Au bout de 5 secondes, ou si vous 
avez appuyé sur le bouton B, la 
montre affiche à nouveau l’heure.

Aiguille des secondes : Résultat de la réception (réussite / 
échec).

Résultat Réussite Échec

Affichage

Position Y position 8 secondes N position 22 secondes

Si le résultat de la réception des données de seconde 
intercalaire est Y (réussite)
• �La réception des données de seconde intercalaire a réussi.

Utilisez la montre telle quelle.

Si le résultat de la réception des données de seconde 
intercalaire est N (échec)
• �La réception des données de seconde intercalaire, qui 

intervient à intervalles réguliers, n’a pas réussi. 
Elle interviendra automatiquement à la prochaine réception 
de signaux GPS (ajustement automatique / manuel de 
l’heure). 
Utilisez la montre telle quelle.
	Les données de seconde intercalaire sont reçues le 1er 

décembre (ou après) et le 1er juin (ou après).
	Même si la réception des données de seconde intercalaire a 

échoué, l’heure reste correcte jusqu’à l’ajout (suppression) 
des données de seconde intercalaire. 

13	Comment vérifier la configuration du fuseau 
horaire sur votre montre

Les performances de la montre ainsi 
que le numéro du calibre / boîtier sont 

indiqués sur le fond du boîtier. 

8X22-0AA0-28X22-0AA0-2

Numéro du calibre / boîtier
Numéro utilisé pour identifier le type de montre

 L’affichage peut varier d’un modèle à l’autre.

Reportez-vous au numéro du calibre / boîtier 
indiqué sur le fond de boîte pour déterminer la 
date de la configuration des données de fuseau 
horaire.

Reportez-vous à l’URL ci-dessous pour de plus 
amples informations.

http://www.seikowatches.com/
gpstimezonedatainfo/

Si l’heure officielle a été modifiée dans une 
région après la configuration des données 
de fuseau de la montre, l’heure affichée sera 
incorrecte, même après réception des signaux 
GPS. Veuillez appliquer la procédure suivante 
pour afficher l’heure correcte : 



9190

< Pour ajuster l’heure de la montre dans une region où le fuseau official a été modifié >
1.	 Sélectionnez manuellement le fuseau correspondant à la région cible.
	 → ‌�Pour de plus amples informations, reportez-vous à la section “7. Réglage manuel du fuseau 

horaire” P. 76.

2.	 Ensuite, ajustez manuellement l’heure.
	 → ‌�Pour de plus amples informations, reportez-vous à la section “9. Comment régler 

manuellement l’heure” P. 80.

3.	 Si vous utilisez la montre dans le même fuseau horaire, l’heure correcte s’affiche après un 
ajustement automatique (GPS) ou manuel de l’heure.

4.	 Si vous passez d’une région dont le fuseau officiel a été modifié à un autre fuseau horaire, 
avant de revenir à la région dont le fuseau officiel a été modifié, reportez-vous à la procédure 
1. - 3. ci-dessous pour afficher l’heure correcte dans la région dont le fuseau a été modifié.

SPÉCIFICITÉS
1.	 Fonctionnement de base ...  

Cadran principal ; trois aiguilles (heures / minutes / secondes), date, aiguille de l’indicateur, 
fonction heure universelle (40 fuseaux horaires) 

2.	Fréquence de l’oscillateur à quartz ... 32 768 Hz (Hz = Hertz ... Cycles par seconde)

3.	Retard / avance (moyenne mensuelle) ...  
Avance / retard de + 15 secondes par mois en moyenne (quand la montre est utilisée sans 
ajustement automatique de l’heure par réception du signal GPS et quand elle est portée au 
poignet à une température normale comprise entre 5 et 35 °C).

4.	Plage de températures de fonctionnement ... Entre –10 °C et +60 °C

5.	Mécanisme d’entraînement ...  
Moteur pas à pas (aiguilles des heures / minutes / secondes du cadran principal), de la date, 
aiguille de l’indicateur

6.	Source d’alimentation ... Pile secondaire, 1 pièce

7.	 Autonomie ...  
Environ 6 mois (à pleine charge, mode Économie d’énergie non activé).
 Si le mode Économie d’énergie est activé après une recharge complète de la montre, l’autonomie 

sera d’environ 2 ans au maximum.

8.	Fonction de réception de signaux GPS ...  
Ajustement du fuseau horaire, ajustement manuel de l’heure, ajustement automatique de 
l’heure

9.	Circuit intégré ...  
Oscillateur, diviseur de fréquence et circuit d’entraînement C-MOSIC, 4 pièces

	Caractéristiques techniques susceptibles d’être modifiées sans préavis dans le cadre de notre politique 
d’amélioration des produits.
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Italiano

Per un utilizzo corretto e sicuro dell’orologio SEIKO, leggere 
attentamente le istruzioni riportate in questo manuale.

	Per la regolazione della lunghezza dei bracciali in metallo è possibile richiedere assistenza 
al rivenditore presso cui è stato acquistato l’orologio. Se l’orologio non può essere riparato 
dal rivenditore da cui è stato acquistato perché è stato ricevuto in regalo o perché ci si trova 
in una località distante, contattare SEIKO WORLDWIDE SERVICE NETWORK. L’assistenza 
potrebbe essere prestata a pagamento da altri rivenditori, mentre alcuni potrebbero non 
accettare di offrire tale servizio.

	Se l’orologio ha una pellicola che lo protegge dai graffi, accertarsi che sia stata tolta prima 
dell’uso. Se l’orologio viene usato mentre ha ancora tale pellicola, sporco, sudore, polvere 
o umidità potrebbero depositarsi su di essa e provocare la formazione di ruggine.
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	11	 Secondo intercalare (funzione di ricezione automatica del 
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	12	 Visualizzazione del risultato di ricezione....................................117
	13	 Come controllare se le informazioni sul fuso orario sono 

state configurate correttamente sull’orologio............................119
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1	Caratteristiche
	 Questo è un orologio GPS Solar
Ricezione del segnale GPS

L’orologio può essere predisposto all’esatta ora locale ovunque nel mondo, 
alla semplice pressione di un tasto*.
	L’ora legale può essere impostata manualmente.
Questo orologio regola rapidamente l’ora ricevendo il segnale dei satelliti 
GPS.
Questo orologio si adegua a un totale di 40 fusi orari nel mondo
Se cambia la regione o il fuso orario nel quale è usato l’orologio, effettuare 
la procedura di “regolazione del fuso orario”.

Funzione di caricamento a energia solare

Questo orologio si carica con l’energia solare.
Per caricarlo, esporre il quadrante alla luce. Una volta raggiunta la carica 
completa, l’orologio rimane in funzione per circa 6 mesi.

Una volta esaurita tutta l’energia accumulata nell’orologio, ci vorrà del 
tempo per ottenere una nuova carica completa, per questo motivo è 
bene ricordarsi di caricarlo regolarmente.

Funzione di regolazione automatica dell’ora

Questo orologio regola l’ora automaticamente in base alla 
posizione in cui ci si trova. 
Quando l’orologio rileva una luminosità sufficiente sotto il 
cielo aperto, riceve automaticamente i segnali dei satelliti GPS. 
Questa funzione consente all’orologio di effettuare la regolazione 
automatica dell’ora esatta anche durante l’uso.
	L’orologio non è in grado di ricevere segnali GPS se l’energia 

accumulata al suo interno è quasi esaurita.




